
Thank you for using Kato Works Gunma Training Center. 

Those who wish to take classes for foreigners will be accepted under the following conditions. 

 

Feasible languages 

 Portuguese, English, Vietnamese 

  ※ Please contact us for other languages. 

Conductable training 

Ginou Kousyu   ・・・ Forklift, slinging, etc. 

Tokubetu Kyouiku ・・・ Mini excavator, Arc welding, etc 

※ If the number of people is not reached, it may be cancel. 

※ If 5 or more people , it can be held temporary, so please contact us. 

About interpreting 

Japanese instructors will give lectures and guidance in Japanese. 

 Ginou Kousyu 

  ・Written lessons will be prepared by us. 

  ・There is no interpreter present for practical skills, so please prepare by yourself if 

necessary. 

 Tokubetu Kyouiku 

  ・Interpretation preparation on the customer side. 

   ※ The above three languages can be prepared by us. 

Training time and fees 

Please note that the study time will be about 1.5 times longer than usual. 

About is charges is added interpretation fee. 

Caution matter 

・The interpreter people is part-time. Please be careful when making inquiries as you are not 

present except for the lesson. 

・The textbook is in Japanese. 

・It is have to for businesses (or individual) who employ trainee of foreigner to notify the 

educastional institution of their Japanese language proficiency, so please submit the 

following form along with the application form. 

Format：【 外国人受講者の日本語能力通知書 】 

 

https://license.kato-works.co.jp/file/LanguageSkillNotification2.pdf


平素は㈱加藤製作所 群馬教習センターをご利用いただき誠にありがとうございます。 

外国人向けの講習をご希望の方は下記の条件にて承ります。 

 

実施可能な言語 

ポルトガル語、英語、ベトナム語 

※ その他の言語についてはご相談ください。 

実施可能な講習区分 

技能講習 ・・・ フォークリフト、玉掛け 等 

特別教育 ・・・ 小型車両系、アーク溶接 等 

※ 限定の人数に達しない場合、中止となる場合もございます。 

 ※ ５人以上集まれば臨時で開催することも可能なのでお問い合わせください。 

通訳について 

日本人講師が日本語で講義、指導を行います。 

技能講習 

・学科は弊社で用意 

 ・実技は通訳の立ち合いはございませんので、必要な場合はお客様にてご準備ください 

特別教育 

・お客様側で通訳準備  

※上記３言語は弊社でも準備できます。 

 

講習時間と料金について 

講習時間は通常の 1.5 倍ほどになりますのでご了承ください。 

料金につきましては、通訳費が上乗せされます。 

注意事項 

・通訳者は非常勤となり、講習時以外は在席しておりませんのでお問い合わせの際はご注意

ください。 

・教科書は日本語です。 

・外国人受講者を雇用する事業者（または受講する本人）が教習機関に対して受講者の日本

語能力を通知することが必須となりますので、下記の書式を受講申込書と併せて提出お願

い致します。 

書式：【 外国人受講者の日本語能力通知書 】 

https://license.kato-works.co.jp/file/LanguageSkillNotification2.pdf

